Roznamag (HAM)

This short hemerology is found in the Admonitions of Adurbad
to his son.! It is not found in the Arabic translation of the HAM
in the Javédan Xrad nor in the Persian rendering of Darab
Pahlan, which leads one to support that it may be a separate
text.?

Text
madayan
1. ohrmazd roz may x"ar ud huram bas.
2. vahman r0z vastarg <ud> jamag 1 ndg peymoz.

3. urdvahist rdz 0 man 1 atasan Sav, [K atas niyayisn kun da
ayaft 1t0 ravag Savad].

4. Sahrever roz $ad bas, [K ud ayosust beé pahréz].

5. spendarmed roz varz 1 zamig kun.

6. hurdad roz joy kan, [K ud ab bé pahréz].

7. amurdad roz dar ud draxt nisay.

8. day-ped-adur roz sar $0y, ud moy ud naxun viray.

9. adur r6z ped rah Sav [K vuexs e1-vrene ¢ /ki drust abaz

ayay/]; ud nan ma paz, c€ vinah 1 gran baved.

1 HAM 119-149 (Pahlavi Texts, 69-71; K 27, 3,-5,). H.W. Bailey
compares it with a Khotanese text : « Hedin 17.19. ttraivi missa astanana u
vyihara padimafa u bamhya kerafia ‘on the third day fields must be tended
and dwellings (vikara) built and trees planted.’

With this text can be compared the four kinds of similar work in a
Zoroastrian text: ... ‘On the day of Spandarmat cultivate the earth, on the day
of Haurdat dig channels, on the day of Amurdat plant trees and fruit-trees ...
on the day of Vahram lay the foundation of house and home.” Here the three
genii Spandarmat, Haurdat, and Amurdat are in their appropriate roles for the
earth, waters, and plants. » “Iranian missa, Indian bija”, BSOAS, 1957, 32-33.

2 E.W. West said: « Le paragraphe du milieu du passage ci-dessus, qui
détaille les actions convenables pour chaque jour du mois, est souvent appelé
Hagigat-i R6zhé& ou ‘détermination des jours’. Il a un peu I’apparence d’une
interpolation, comme les déterminations ont fort peu de liaison avec le
contenu des phrases qui précédent et suivent ; mais les manuscrits n’indiquent
aucune division du text. » “Notes sur quelques petits textes Pehlevis”, Le
muséon, 1887, 272.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

aban roz az ab pahréz kun, ud ab ma azar.
X'ar 16z kodak o dibirestan kun da dibir ud frazanag bavad.

miah roz may x'ar, ud abag dostan viyufsisn kun, ud az
miah 1 x"aday ayaft x'ah.>

tir roz kodak o tigr vistan ud nibard ud asvarth hamuxtan
frest.

g0s roz parvari$n T goSurog kan [K ud gost ma x"ar], ud
gav 0 varz hamoz.

day-ped-mihr roz sar $0y, ud moy ud naxun viray, ud angir
az razan abaz 6 karxu$ abgan da $irén bé bavad.

mihr 10z agar-t az kas mustumandih-€ abar mad &sted pes
mihr &st, az mihr dadvarih x"ah, ud garzisn kun.

sro$ roz boxtarih 1 ruvan 1 x"e8 ray az sros-ahli ayaft x'ah.

ra$n roz rozgar sabuk, ud harv kar 1 kame [K x"ahé] kirdan
andar fraronth kun.

fravardin 16z sogand ma xar, ud han roz yazisn fravahr 1
ahlavan kun da hu$nuttar bé bavand.

vahram roz bun 1 xan ud man abgan da ztud ped frazam
rasad, ud 0 razm ud karezar Sav da ped peérozih abaz ayay.

ram 10z zan X 'ah, ud kar ud rami$n kun, ud pé$ dadvaran
Sav da ped pérozih ud boxtagih ayay.

vad r6z drenzi$n kun, ud kar ndg ma peyvann.

day-ped-dén roz harv kar kameh kirdan kun, ud zan 6
xanag avar, ud moy ud naxun viray, ud jamag pos.

dén roz xrafstar 0zan.
ard roz harv tis-€ ndg xrin, ud andar xanag bar.

astad roz asp, gav, stor 0 gusn hil da ped drustih fraz

zayand (rejmuo\l“r‘), K e erw).

% Cf. HOD 32 mah roz se tis ray toxsisn kunisn : rami$n 7 x"&s, ud
pessann T vehan, ud $nayénisn 1 kirbag mizd ray.



27. asman roz ped rah dir Sav kii ped drustth <abaz> ayay.
28. zamyad 1oz dariig ma x"ar.

29. marspend 16z jamag abzin («5y) ud doz ud pos; ud zan ped

zanth gir kil frazend 1 t€zvir 1 nék zayad.

30. anéran roz moy ud naxun viray, ud zan ped zanih gir ki
frazend 1T namcistig zayad.

[K andsagruvan bad adurbad 1 mahrspendan k&-§ €n handarz
Kird, u-§ én framan dad. édon bad!]



